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Elul Series 5786 – The High Holiday Torah Readings 

Class #1 - Breishit, Vayikra, or Bamidbar? 

 What is the best book to read from on Rosh haShana?  
Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 

 
Introduction  -  

 We are all familiar with the classic (almost technical) reasons for why we read 

the story of the birth of Yitzchak on the first day of Rosh ha’Shana, and story of 

the Akedah on Day Two.   In our short series this Elul, we will explore how these two 

chapters in Sefer Breishit, may also relate to wider theme of “malchiot” and its 

relation to the Biblical theme of “bechira” – which is so central to Sefer Breishit and 

hence to our Rosh ha’Shana prayers. 

 

I.  The Torah readings for the Holidays – Mesechet Megilla 30b ->31a 

ח סַּ פֶּ ת כֹּהֲנִים : בַּ ל תּוֹרַּ ת מוֹעֲדוֹת שֶּ פָרָשַּ  קוֹרִין בְּ

ת רֶּ עָה שָבוּעוֹת״  :בָעֲצֶּ  (דברים ט״ז:ט׳ )״שִבְּ

שָנָה  ֹּאש הַּ ר ש״ : בְּ חֹּדֶּ חָד לַּ אֶּ בִיעִי בְּ שְּ ש הַּ חֹּדֶּ  ויקרא כ״ג:כ״ד  ״בַּ

כִפוּרִים  יוֹם הַּ חֲרֵי מוֹת״   :בְּ  (ויקרא ט״ז:א׳ )״אַּ

ג  ל חַּ יוֹם טוֹב הָרִאשוֹן שֶּ ת כֹּהֲנִים  :בְּ תוֹרַּ בְּ ת מוֹעֲדוֹת שֶּ פָרָשַּ  קוֹרִין בְּ

ג חַּ נוֹת הַּ בְּ רְּ קׇּ ג בְּ חַּ מוֹת הַּ ל יְּ אָר כׇּ   .וּבִשְּ

שִיאִים    חֲנוּכָה בַּ  נְּ ֹּא עֲמָלֵק״  בַּ    - במדבר ז׳:ב׳)בַּ יָב   (שמות י״ז:ח׳)פוּרִים ״וַּ

רָא ם״  בְּ שֵיכֶּ דְּ רָאשֵי חׇּ   (במדבר כ״ח:י״א)שֵי חֳדָשִים ״וּבְּ

רֵאשִית   עֲשֵה בְּ מַּ עֲמָדוֹת בְּ מַּ   (בראשית א׳)בְּ

עֲנִיוֹת תַּ לָלוֹת   בְּ רָכוֹת וּקְּ ת כוּלָן - בְּ חָד קוֹרֵא אֶּ לָא אֶּ לָלוֹת אֶּ סִיקִין בִקְּ פְּ   .אֵין מַּ

בוֹן  שְּ חֶּ ם מִן הַּ אֵין עוֹלִים לָהֶּ רָן וְּ סִדְּ חָה קוֹרִין כְּ מִנְּ בָת בַּ שַּ חֲמִישִי בַּ שֵנִי וּבַּ  בְּ

ה  .  בֵר מֹּשֶּ דַּ יְּ ר ״וַּ אֱמַּ נֶּ ת מוֹעֲדֵי ה׳ שֶּ רָאֵל״   אֶּ נֵי יִשְּ ל בְּ  (ויקרא כ״ג:מ״ד) אֶּ

נוֹ  מַּ חָד בִזְּ אֶּ חָד וְּ ל אֶּ הוּ קוֹרִין כׇּ יְּ וָתָן שֶּ  .מִצְּ

 גמ.... 
רֵי   מִיקְּ מָא לְּ הוּג עָלְּ הָאִידָנָא נְּ בָיֵי וְּ ר אַּ  : אָמַּ

ךְ תּוֹרָא  שַּ פָא   -מְּ סְּ כַּ דֵש בְּ רָא    -קַּ בְּ דְּ מַּ ל בְּ סַּ רָא. -פְּ ח בוּכְּ לַּ  שַּ

https://mg.alhatorah.org/Devarim/16.9
https://mg.alhatorah.org/Vayikra/23.24
https://mg.alhatorah.org/Vayikra/16.1
https://mg.alhatorah.org/Bemidbar/7.2
https://mg.alhatorah.org/Shemot/17.8
https://mg.alhatorah.org/Bemidbar/28.11
https://mg.alhatorah.org/Bereshit/1
https://mg.alhatorah.org/Vayikra/23.44
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קּוּק )חבקוק ג':א'(   חֲבַּ טִירִין בַּ פְּ עָה שָבוּעוֹת" )דברים ט"ז:ט'( וּמַּ ת "שִבְּ רֶּ  בָעֲצֶּ

כָבָה )יחזקאל א'(   רְּ מֶּ טִירִין בַּ פְּ לִישִי" )שמות י"ט:א'( וּמַּ שְּ ש הַּ חֹּדֶּ רִים "בַּ אֲחֵרִים אוֹמְּ

רֵי יוֹמֵ  אִיכָא תְּּ הָאִידָנָא דְּ כָא וְּ אִיפְּ יהוּ וְּ יְּ וַּ רְּ תַּ ן כְּ דִינַּ  . י עָבְּ

שָנָה  ֹּאש הַּ ר בִיעִי" )במדבר כ"ט:א'(   בְּ שְּ ש הַּ חֹּדֶּ  "בַּ

יִם" )ירמיהו ל"א:י"ט(    רַּ פְּ קִּיר לִי אֶּ טִירִין "הֲבֵן יַּ פְּ  וּמַּ

רִים     יֵש אוֹמְּ ת שָרָה" ) וְּ ד אֶּ ה' פָקַּ בראשית כ"א:א'(  "וַּ

נָה )שמואל א א'(.  חַּ טִירִין בְּ פְּ  וּמַּ

רֵי יוֹמֵי יוֹמָא  אִיכָא תְּּ הָאִידָנָא דְּ רִים   וְּ יֵש אוֹמְּ מָא כְּ  קַּ

ר     חַּ רָהָם" לִמְּ בְּ ת אַּ הָאֱלֹהִים נִסָה אֶּ )בראשית כ"ב:א'(    "וְּ

קִּיר" )ירמיהו ל"א:י"ט(.  בֵן יַּ טִירִין "הַּ פְּ  וּמַּ
טִירִ  פְּ חֲרֵי מוֹת" )ויקרא ט"ז:א'( וּמַּ כִפוּרִים קוֹרִין "אַּ יוֹם הַּ נִשָא"  בְּ ר רָם וְּ ין "כִי כֹּה אָמַּ

יוֹנָה.  טִירִין בְּ פְּ חָה קוֹרִין בָעֲרָיוֹת וּמַּ מִנְּ  )ישעיהו נ"ז:ט"ו( וּבַּ

 

Discuss: 

 What’s the logic of the source / Vayikra 23:44 [note how it concludes a unit] 

 Breishit chapters 21 & 22 as options for Rosh ha’Shana 

  Is it by chance that one story continues to the next 

   Is 21 simply a lead up to 22, or is 22 a conclusion to 21 

II.  The classic reasons -  AI Overview 

We read Genesis (Bereishit) chapter 21 on the first day of Rosh Hashanah because 

the Talmud states that Sarah was "remembered" by God and conceived Isaac on 

Rosh Hashanah. This text highlights the core Rosh Hashanah theme of Zichronot 

(divine remembrance) and God fulfilling His promises.  

Key Themes of the Reading 

• Divine Remembrance: The chapter opens with "And the Lord 

remembered Sarah as He had said," mirroring how God reviews 

and remembers all creation on the Day of Judgment. [1, 2, 3] 

https://www.chabad.org/parshah/in-depth/default_cdo/aid/58818/jewish/In-Depth.htm
https://mizrachi.org/hamizrachi/shlichut-and-shmiah-in-the-torah-readings-of-rosh-hashanah/
https://www.shavei.org/blog/2022/09/23/rosh-hashana/
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• The Power of Prayer: According to tradition, Sarah and Hannah 

(whose story is read in the companion Haftarah from 1 Samuel 

1) both had their prayers for children answered on this day, 

inspiring us to pray during the New Year. [1, 2] 

• The Power of Sincerity: God hears the cry of Ishmael in the 

wilderness ("God heard the voice of the lad"), teaching that 

sincere, personal prayer in times of need is heard by God. [1] 

Day  2 

AI Overview 

We read Genesis (Breishit) chapter 22—the story of the Akedah (Binding of Isaac)—on the 

second day of Rosh Hashanah to invoke the ultimate supreme test of faith, absolute devotion, 

and the enduring merit of our ancestors before God on the Day of Judgment.  

Merits and Divine Mercy 

• Akedat Yitzchak: Reading about Isaac being bound on the altar brings the spiritual 

credit (zechut) of that supreme sacrifice to the forefront. [1] 

• Arousing Mercy: We ask God to remember Abraham's willingness to give up his only 

beloved son and show us mercy (rachamim) in the new year. [1] 

• The Ram's Horn: The chapter concludes with the sacrifice of a ram instead of Isaac, 

which directly connects to our blowing of the shofar (ram's horn) on Rosh Hashanah.  

 

Q.  – Do any of these topics relate to “zichron truah” or “moadim” 

 

III.  The word “moed”  in Breishit 21 

ד   א  יהוָה פָקַּ ת   וַּ ר אָמָר;  -אֶּ אֲשֶּ הוָה שָרָה, כַּ ש יְּ עַּ יַּ   וַּ

ר דִבֵר.  אֲשֶּ שָרָה, כַּ  לְּ

1 And the LORD remembered Sarah 

as He had said, and the LORD did 

unto Sarah as He had spoken. 

קֻנָיו,    ב  רָהָם בֵן, לִזְּ בְּ אַּ ד שָרָה לְּ תֵּלֶּ ר וַּ הַּ תַּּ וַּ

ר  מוֹעֵד, אֲשֶּ ר אֹּתוֹ אֱלֹהִים -לַּ  . דִבֶּ

2 And Sarah conceived, and bore 

Abraham a son in his old age, at the 

set time of which God had spoken to 

him. 

ת   ג  רָהָם אֶּ בְּ רָא אַּ יִקְּ ם -וַּ ד -שֶּ נוֹלַּ נוֹ הַּ  לוֹ, -בְּ
3 And Abraham called the name of his 

son that was born unto him, whom 

Sarah bore to him, Isaac. 

https://www.jewishbible.org/articles/torah-reading-rosh-ha-shanah/
https://torah.org/torah-portion/lifeline-5759-roshhashana/
https://www.chabad.org/parshah/in-depth/default_cdo/aid/58818/jewish/In-Depth.htm
https://www.sefaria.org/sheets/616962
https://torah.org/torah-portion/mikra-5773-roshhashanah/
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ר   דָה -אֲשֶּ חָק. --לוֹ שָרָה -יָלְּ  יִצְּ

ת   ד  רָהָם אֶּ בְּ יָמָל אַּ ן -וַּ נוֹ, בֶּ חָק בְּ ת יָמִים,  -יִצְּ מֹּנַּ שְּ

ר צִוָּה אֹּתוֹ, אֱלֹהִים  אֲשֶּ  . כַּ

4 And Abraham circumcised his son 

Isaac when he was eight days old, as 

God had commanded him. 

ן   ה  רָהָם, בֶּ בְּ אַּ חָק  -וְּ ד לוֹ, אֵת יִצְּ הִוָּלֶּ ת שָנָה, בְּ אַּ מְּ

נוֹ.   בְּ

5 And Abraham was a hundred years 

old, when his son Isaac was born unto 

him. 

ר שָרָה  ו  ֹּאמֶּ תּ חֹּק, עָשָה לִי אֱלֹהִים: --וַּ -כָל    צְּ

ק  חַּ , יִצְּ שֹּמֵעַּ  לִי. -הַּ

6 And Sarah said: 'God hath made 

laughter for me; every one that 

heareth will laugh on account of me.' 

רָהָם, הֵינִיקָה בָנִים,    ז  בְּ אַּ ר, מִי מִלֵל לְּ ֹּאמֶּ תּ וַּ

קֻנָיו. -כִי    שָרָה:  תִּי בֵן, לִזְּ דְּ  יָלַּ

7 And she said: 'Who would have said 

unto Abraham, that Sarah should give 

children suck? for I have borne him a 

son in his old age.' 

ה    ח  תֶּּ רָהָם מִשְּ בְּ ש אַּ עַּ יַּ ל; וַּ יִגָמַּ ד, וַּ לֶּ יֶּ ל הַּ דַּ יִגְּ וַּ

ת  יוֹם הִגָמֵל אֶּ חָק. -גָדוֹל, בְּ  יִצְּ

8 And the child grew, and was weaned. 

And Abraham made a great feast on 

the day that Isaac was weaned. 

ת   ט  א שָרָה אֶּ תֵּרֶּ ן -וַּ ר -בֶּ רִית, אֲשֶּ מִצְּ דָה  -הָגָר הַּ יָלְּ

רָהָם  בְּ אַּ חֵק. --לְּ צַּ  מְּ

9 And Sarah saw the son of Hagar the 

Egyptian, whom she had borne unto 

Abraham, making sport. 

ת   י  אֶּ ֹּאת, וְּ ז רָהָם, גָרֵש הָאָמָה הַּ בְּ אַּ ר, לְּ ֹּאמֶּ תּ -וַּ

נָהּ:  ן    בְּ ש בֶּ ֹּא יִירַּ ֹּאת, -כִי ל ז  הָאָמָה הַּ

נִי עִם -עִם    חָק. -בְּ  יִצְּ

10 Wherefore she said unto Abraham: 

'Cast out this bondwoman and her 

son; for the son of this bondwoman 

shall not be heir with my son, even 

with Isaac.' 

נוֹ.   יא  ל, אוֹדֹּת בְּ רָהָם, עַּ בְּ עֵינֵי אַּ אֹּד, בְּ דָבָר מְּ ע הַּ יֵרַּ  וַּ
11 And the thing was very grievous in 

Abraham's sight on account of his son. 

ל   יב  ר אֱלֹהִים אֶּ ֹּאמֶּ י ל -וַּ רָהָם, אַּ בְּ יךָ  -אַּ עֵינֶּ ע בְּ יֵרַּ

ל  ל -עַּ עַּ ר וְּ עַּ נַּ ךָ -הַּ יךָ  --אֲמָתֶּ ר אֵלֶּ ֹּאמַּ ר תּ כֹּל אֲשֶּ

קֹּלָהּ:  ע בְּ מַּ ע.    שָרָה, שְּ ךָ זָרַּ חָק, יִקָּרֵא לְּ יִצְּ  כִי בְּ

12 And God said unto Abraham: 'Let 

it not be grievous in thy sight because 

of the lad, and because of thy 

bondwoman; in all that Sarah saith 

unto thee, hearken unto her voice; for 

in Isaac shall seed be called to thee. 

ת   יג  ם אֶּ גַּ ן -וְּ נוּ: -בֶּ גוֹי אֲשִימֶּ  הָאָמָה, לְּ

עֲךָ, הוּא.     רְּ  כִי זַּ

13 And also of the son of the 

bondwoman will I make a nation, 

because he is thy seed.' 
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IV.  The connection to “brit Milah” & Breishit chapter 17 

 Note the “brit” of “brit Milah”  in 17:7-8 

 Note the word “moed”  in 17:21-22 as well 18:14 – Relate to 21:2! 

 
God’s Names in the first nine chapters of Breishit 
1 – Elokim 
2 - 4  Hashem Elokim 
5 – Elokim 

6-> 9 a mixture of Hashem & Elokim -  /very complicated 

9  - brit Milah [the last time Elokim speaks until chapter 17 !] 

10 thru 16  no mention of Elokim ! 

17 – brit Milah – b’shem Elokim 

18-19 primarily Hashem [ Elokim towards the end of chapter 19 

20-22 – mixture of both Names 

 

Note connection between Elokim and zikaron 

 Brit keshet – see 9:14-17    /  see also 19:29 

 

עָנָן   ת בֶּ שֶּ קֶּּ תָה הַּ הָיְּ רִית עוֹלָם בֵיןוְּ כֹּר בְּ אִיתִיהָ לִזְּ יָה   אֱלֹהִים  וּרְּ ש חַּ פֶּ ל נֶּ ץ  וּבֵין כׇּ ל הָאָרֶּ ר עַּ ל בָשָר אֲשֶּ כׇּ  ט׳:ט״ז  -בְּ

חֵת שַּ הִי בְּ יְּ ת עָרֵי    אֱלֹהִים  וַּ כֹּראֶּ יִזְּ כִכָר וַּ רָהָם  אֱלֹהִים  הַּ בְּ ת אַּ עָרִים   אֶּ ת הֶּ הֲפֹּךְ אֶּ הֲפֵכָה בַּ ת לוֹט מִתּוֹךְ הַּ ח אֶּ לַּ שַּ יְּ וַּ

ב בָהֵן לוֹט ר יָשַּ    בראשית י״ט:כ״ט) .אֲשֶּ

 

 
V. Review : Discussion – Prophetic purpose of Sefer Breishit 
 & how it relates to the theme of “malchiot” 

 
 Note the two sections of the book : Universal/ Particular 

  First 11 chapters setting the stage for the primary story 
UNIVERSAL 

1 -  Creation -----establishing one Creator of nature & man (in God’s image) 

2-3  Gan Eden 

4  Kayin & Hevel                        God is consistently upset with man’s behaviour  

5-9  The Flood                       and reacts to man’s deeds                                        

10  Dispersion of 70 nations 

 11 Tower of Babel 

PARTICULAR 

11  Genealogy of Shem to Terach 

12-24   Stories re: Abraham  

25-27   Stories re: Yitzchak                       God chooses a Nation 

28-35   Stories re: Yaakov                             & establishes an eternal covenant  

36 Genealogy of Esav 

37-50 Story of Yosef & his brothers 


